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Bridegroom Service on Sunday Evening

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada
Ayia kal MeyaAn Agvtépa

AxoAlovbia t0d Nupgiov Tfj Kuprokij 10 Bpadu

Apyn tod "OpBpov

IEPEYX
E0AoynTog 6 ®e0g nuédv mavtote, vOv Kal el
KQl €1¢ TOLG AiDVAC TAV AlOVOV.
ANAI'NQXTHX
Apnv.
IEPEYX

A6&a o1 6 Be0g NPAY, 808 oot.

Baow\ed ovpavie, ITapdkAnte, 10 ITvedpa
TR G GAnBeiag, 6 mavtoyod MapwV Kai T TavTa
TANPAV, 6 Bnoavpog TRV dyaddv Kai (wilg
X0OpNyog, €ABE Kal okNvwoov év NV kal
KaBdaploov fpag anod ndong knAidog kai ooy,
Ayabé, TG Puxog HGV.
ANATI'NQXTHX

Tproayiov.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog

ABdavatog, éAenoov Nuae. (exy’)

Aoéa TTatpl kat Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alovav.
Apnv.

IMavayia Tpuag, éAénoov Nuag. Kopie,
tAaoBnT Taig apaptiong npedv. Aéonota,
OLYXPNOOV TUG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyal
Kai fooon tag doBeveiag nudv, Evekev 0D

OVOpOTOG OOv.

Kopte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
€Nénoov.
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Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things, treasury
of good things and giver of life: come; take Your
abode in us; cleanse us of every stain, and save our

souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.



AxkoAovbia Tod Nopgiov 1] Kuplakiy 10 Bpddv

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi THG YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat d@eg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1) BaoiAsia Kai 1] SOVAIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kupie, éAénoov. (1)

A6&a Tatpl kai Yie kai Ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AeDTE TPOOKLVIOWHEV KA1 TTPOOTIECWHEV TG

BaoAel nuayv Od.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIECWDHEV

Xpo1t® 16 BaoAel fpudv Oed.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

a0T®, XploTd 10 BaotAel kal Oe@ NpQV.
Yaipog IO’ (19).

"Enakovoon gov Kopiog év nipépa BAYewc,
unepaomioatl gov 10 dvopa 100 Oeod Takw.
"E&amooteilat oot forBelav €€ ayiov, kai €k X1V
avtiAdpoito cov. MvnaobBein naong Buoiag oov,
Kal T0 OAOKOUTOHG oov mavate. Aen oot Kopiog

Kata Vv Kapdiav ogov, Kai macav v fovAnv cov

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).

May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob
defend you. May He send you help from His holy
place, and may He support you from Zion. May
He remember every sacrifice of yours, and may
your whole burnt offering be honored. May He
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nAnp&doat. AyaAAacopeda év 16 ontnpie cov,
Kai v dvopatt Ogod UGV peyaAvvinoopeda.
[MAnp&doo Koplog mavta T adtiipata ocov. Nov
gyvav 611 éowae KOplog TOV XploTtov avTtod:
énakovaeTal a0TOD €& oDpavod ayiov adTOD: év
Suvaoteiong 1 compia g &g adtod. OTOL &V
&ppootv kKol obToL &v {nmotg, THETg 8¢ &v OvopaTL
Kupiov Oeod nudv peyavuvinodpeda. Avtol
ovvenodioOnoav kai éneoav, HUEG 6¢ dvéaTnpev
Kai avopBndnuev. Kopie, cdoov 10V BaoiAéa, kal
EMAKOVOOV MUV &V N &V HEPQ EMKAAECHUEDK
O€.

Yorpog K’ (20).

Koptg, év Tfj Suvapetl oov evgpavlnoeton 0
BaolAelg Kai i 16 owTnpie cov dyaAAidoeton
o@odpa. Tnyv emBupiav tfig Kapdiag avTod EdwKag
avT® Kal v BEANOY TAV xeémv adTod 00K
€otépnoag avtov. ‘Ot tpoepBacag avTov v
gvAoyiaig xpnoToTnTog, £BNKAG €M TNV KEPAAT|V
avtod oté@avov €k AiBou tipiov. Zonv nmoatod
o€, Kol E6mKag aUT@®, HaKPOTNTA NHEPDV E1G aidVX
ai®dvog. MeydAn 1 §6&a avTod €v 10 owtnpie
oov, 60&av Kal peyalomnpenelav embnoeig
avTov. ‘OTL dwoelg avTd evAoyiav €ig aidva
aiedVOG, EDPPAVEIG AVTOV €V Xapd HETH TOD
TPoo®ov cov. ‘Ot 6 faoihedg eAnicer emi Kvpilov
Kol év 16 €Agel ToD LYIoTOL 00 Pn oaAevodi).
Ebpebein 1 xelp oov néot 1oig €xBpoig cov, 1
0e&1a gov ebpot mavtag ToLg pioodviag oe. ‘Ot
Bnoeig adtovg €ig kKAiPavov mupog gig Kalpov Tod
TPoo®Tov cov. Kiplog év opyf| adTod cuvtapasel
a0ToVE, Kl KaTa@ayetal adtoug mop. Tov Kaprnov
aOT@V A0 YIiG ATMOAEIG KAl TO OTEPHA VTRV
Gmo vidy avBpanmy. ‘OTL EKAvay €ig o€ KaKaA,
Siehoyioavto BovAGg, alg 00 pr SuV@VTAL OTAVAL
‘Ot BN oegig adTOLG VATOV: €V TOIG TIEPLAOITIONG

00U £TOPAOELG TO IPOC®TOV AVTAV. YPnont,

give you according to your heart, may He fulfill
all your counsel. We will greatly rejoice in Your
salvation, and in the name of our God we will be
magnified. Now I know the Lord has saved His
anointed; He will hear him from His holy heaven;
the salvation of His right hand is mighty. Some
glory in chariots, some in horses, but in the name
of the Lord our God we shall be magnified. Their
feet were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King, and

hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your power,
and in Your salvation he will greatly rejoice. You
gave him his soul's desire, and You did not deprive
him of his lips' request. For You anticipated him
with blessings of goodness; You placed a crown
of precious stones on his head. He asked You for
life, and You gave it to him, length of days unto
ages of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him. For
You shall give him blessing unto ages of ages;
You shall fill him with the joy of Your presence.
For the king hopes in the Lord, and in the mercy
of the Most High he will not be shaken. May
Your hand be found on all Your enemies; may
Your right hand find all who hate You. You shall
make them like a fiery furnace in the time of Your
presence; the Lord shall throw them into confusion
in His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For they
vented all their evils against You; they reasoned
through a counsel they could not establish. For
You shall make them turn their back; among Your

remnants, You shall make ready their countenance.
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Kpig, év 1fj duvdpel ocov: doopev kKal PaAodpev

T0¢ SuVaOoTELNG GOV,

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

Tproayiov.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, éAenoov NUaG. (ex y’)

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alVaV.
Apnv.

[avayia Tpuag, éAénoov nuag. Kopie,
tAaoBnT Taig apaptiong np@dv. Aéonota,
OLYXOPNOOV TOG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyan
Kai laoon 1o doBeveiag U@V, Evekev T00

OVOpOTOG oOv.

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.

[Tatep Hp@V 0 €v Toig 00PavVOlG, aylacdnTw
10 6vopa cov. 'EABETm 1 Paotieia oov. I'evnOnNte
T0 BEANPG OoL, WG €V 0PV Kal €Tl TAG YAG.
Tov épTtov U@V TOV €movao1ov §0G TV OT|HEPOV.
Kat &eeg fpiv to 0gelAnpata npav, og Kol fpelg
Golepev toig opeétang nUv. Kal pn eloeveykng
NHAG €ig mepaopov, GAAG pdoat Hag &mo tod

TIovnpov.

IEPEYX

‘Ot 000 ot 1) Pactieia kat 1y SVVAHLG Kal
1 60&a 10D IMatpog kai tod Yiod kai tod Ayiov
[Mvebpatog, vOV Kal del Kal €ig TOLG aidVAG TRV
alvav.

Be exalted, O Lord, in Your power; we will sing

and praise Your mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
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ANAI'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv 0ov Kai eDAOYnoov
TNV KAnpovopiav oov, vikag toig factAedot Kotk
BapBapwv wpolpevog, Kai T 60V QUAATTEOV 1k

100 ZT0upod 0oL TIOAITEL A

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.

‘O VYBelg év 1@ Ztaupd EKovaoiwg, Th
EMWVOHE 00V KOV} TOALTELY TOVG OIKTIPpHOVG GOV
dwpnoal, Xp1ote 6 Oedg eHPpavov év Th Suvapel
00V TOVG TIOTOVG PACIAEIG UGV, VKOG xopny®dV
a0TOIg KATX TV TOAEPI®V: TNV cLpHaYiaV Exolev

Vv o1y, 6mAov eiprvng, NTINTOV TPOTIKIOV.

Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG aidvag T@dV
aldvev. Apny.

[Tpootaoia eofepa Kal GKaTaioyLVTE, U1
napidng, Ayadn, tag ikeoiag U@V, mavopvnTe
Bcotoke: opréov ‘Opboddéwv moMteiav, o@dle
o0g €kéAevaag faotedely, Kai xopryel adToig
oVvpavoBev TNV viknv: S10T1 étekeg TOV Oedv, pdvn
eOAoOyNpEVD.

IEPEYX

"EAéNoov 1pdg 6 Oedg Kath TO péya EAEOG
2ov, deopeda Lov, EMAKOLVOOV Kai EAENTOV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §e6peba Onep 1@V oAV Kai
‘OpbBoddéwv XproTiavav.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §edpeba vmep 100 (dpyepatikod Babpod)
NH®V (tod S€ivog).

READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross voluntarily,
* O Christ our God, bestow Your tender
compassions * upon Your new community to
which You gave Your name. * Cause our faithful
emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. * And
for an ally, Lord, may they have You, * peace as

their armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection, O
good and praiseworthy Theotokos, do not despise
our petitions; make firm the community of the
Orthodox; save those whom you have called to
rule; grant them victory from heaven, for you gave
birth to God and are truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for (episcopal rank) (name).



AxkoAovbia Tod Nopgiov 1] Kuplakiy 10 Bpddv

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

‘O éAenpwv Kai MAGVBpwTog Oe0g
UTTAPYELG, KOl g0l TNV 8050V AVATIEPTIOHEY, TQ
IMatpl ki 1@ Yi® kol 1@ Ayie ITvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV OLOVOV.

WYAATHX

Apnv. ’Ev évopatt Kupiov ebAoynoov, ITatep.

IEPEYX

A6&a T ayla kKol 6poovoie kol (womold Kal
adonpéte Tprad, navrote, vov Kai del, Kai €ig
TOUC ALAVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv.)

ANAI'NQXTHX
‘O ’Eayaipog.

A6&a év OYiioTolg O Kai €mi Yig eipryvn, €v
avBpanoig evdokia. (€k y’)

Kipig, ta xeiAn pov dvoiéelg, kai 10 oTopA
HoL avayyeAel v aiveaiv oov. (dig)

Yoalpog ' (3).

Kpig, ti énAnBovBnoav ot BABoviég pe;
[ToAMoi énaviotavron €' épé. TToAAol Aéyovot i)
Yoyl pov: OOK 0Tt 0OTNPIX aOTE €V 1)) O
adTod. XV 8¢, Kople, avTAfmtop pov &, §6&a
HOL Kal DYV TNV KEPAATV pov. DwVij Hov TTpog
Kupov ékékpada, kai énmnkovaé pov €€ 6poug
ayiov a01o0. Eyo 6¢ ékoundnv kai dnvooa:
€&nyépOny, 611 Kvplog dvtianyetai pov. Ov
eofnBbnoopat &no pupladwv Axod TV KUKA®
ovvemtiBepévav pot. Avaota, Kopie, doov
e 6 Bed¢ pov, OTL 0L EMATASHG TTAVTAG TOVG
ExOpaivovtag pot pataing, 686VTag HAPTOAQY
ouvvétppag. Tod Kupiov 1) owtnpia, kal €mi tov

AoV cou 1] ebAoyia oou.

'Eyo ékopunnv kai dnveooa: €Enyépbny, 6t

Kvplog dvtiAnyetai pov.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and life
giving, and undivided Trinity, always, now and
forever and to the ages of ages.

( Amen. )

READER
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against me.
Many are those who say to my soul, "There is no
salvation for him in his God." But You, O Lord,
are my protector, my glory and the One who lifts
up my head. I cried to the Lord with my voice, and
He heard me from His holy hill. I lay down and
slept; I awoke, for the Lord will help me. I will
not be afraid of ten thousands of people who set
themselves against me all around. Arise, O Lord,
and save me, O my God, for You struck all those
who were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord, and

Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me. isaas)
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Yolpog AZ" (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov EAeyEng pe, pnde
T} 6pyf oov madevong pe. ‘Ot T feAn cov
EVEMIAYNOAV HOL, KOl EMe0TNPLENG EMT EPE TNV
X€lp& oov. Ovk €otv (001§ €v i oapki pov &mo
TIPOOMTOL TG OPYFG 00V, OVK E0TIV Elpr|vn €V
TO1G OOTEOLG POV QTIO TIPOCAOTIOV TAOV XHAPTIDV
pov. ‘Ot ai dvopion pov vrEPFipav TNV KEPAATV
Hov, woel popTiov PapL €fapivBnoav e’ épe.
[Tpooaeoav Kai E0Gnmoav ol HOAWTEG HoL &TO
TPOO®TOL TR G depoovvng pov. Etaicmnapnoa
Kol KXTEKAPQONV €G TEAOLG, BANV TNV NHEPAV
okuBpwnalwv énopevopny. ‘Ot ai Yoot pov
énAnoBnoav éunatypatey, kal ok €0ty {aoig év
i oapki pov. 'ExakoBnyv kal étamevedny éng
0QOdpa, ®PLOUNV ATO oTevaypod TG Kapdiag
pov. Kopte, évavtiov couv naoa 1| émBupia pov,
Kol O 0TEVAYHOG OV &0 00D 00K ATteKpLN.
‘H kopdia pov Etapdydn, EyKateATE pe 1) 1ox0g
HOV, KOl TO @A TOV 0QBaAPGVY oL Kal a0TO
oUK €0t peT épod. Ot giAot pov Kai ot mAnoiov
Hov é€evavtiag pov flyyloav Kal €éotnoav, kol
ol éyyloT& pov ano poakpobev éotnoav. Kal
¢€efradovto ot {ntodvteg TNV Yuxnv Hov, Kal ot
(NTodvTeg TO KAKA POl EAGANCOV HOTOOTNTOG,
Kol SoAOTNTOaG OANY TNV NUEPaV EPeEAETNOOV.
'Eym 8¢ ooel Kogog 00K fKovov Kal maoel GAaA0G
OVK Gvoiyav 10 oTtopa adtod. Kal éyevopnv aoel
GvBpwTog 00K AKOVMV Kal 00K EXMV €V T OTOPATL
avtod éAeypoug. ‘Ot ént oo, Kopte, fjAmoa: ov
eloaxovon, Kopie 6 @edg pov. ‘O elnov: Mrmote
Emyap®oti pot ot €xBpotl pov- Kai &v 16 caAevdijval
TOSOG Hov €' Epe Epeyaoppnpovnoav. Ot ey
€l HaoTIYaG ETOLHOG, Kai 1) GAYNOWV HOU EVOTILOV
HoU €0t 61x mavtog. ‘Ot v avopiav pov éyw
GvayyeEA® Kal HEPLHVIO® OTEP THG GHapTIOG
pov. Oi &g €xBpot pov {Ho1 Kal KEKPATAimvVTaL

UnEp e, Kail émAnBuvinoav ol pioodvteg pe

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor
chasten me in Your anger. For Your arrows are
fixed in me, and Your hand rests on me; there is
no healing in my flesh because of Your wrath;
there is no peace in my bones because of my sins.
For my transgressions rise up over my head; like
a heavy burden they are heavy on me. My wounds
grow foul and fester because of my folly. I suffer
misery, and I am utterly bowed down; I go all
the day long with a sad face. For my loins are
filled with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O Lord,
all my desire is before You, and my groaning is
not hidden from You. My heart is troubled; my
strength fails me, and the light of my eyes, even
this is not with me. My friends and neighbors
draw near and stand against me, and my near of
kin stand far off; and those who seek my soul use
violence, and those who seek evil for me speak
folly; and they meditate on deceit all the day long.
But I like a deaf man do not hear, and I am like
a mute who does not open his mouth. I am like a
man who does not hear, and who has no reproofs
in his mouth. For in You, O Lord, I hope; You
will hear, O Lord my God. For I said, "Let not
my enemies rejoice over me, for when my foot
was shaken, they boasted against me." For I am
ready for wounds, and my pain is continually with
me. For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who repaid
me evil for good slandered me, because I pursue
righteousness; and they threw away my love as

though it were a stinking corpse. Do not forsake
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adikwg. Ot dvtamodidoviég pot Kaka avti ayaBav
EVBIEBaANGY pe, €mel Katedinkov dyaBwoivny. Mr
EykataAinmg pe, Kopie 6 ®edg pov, pr anooTtiig
art' €pod. IIpooyeg eig v PonBeiav pov, Kopie tig
owTNpiag pov.

Mn) éykataAinng pe, Kopie: 6 Oeog pov, pn
AmooTfig &' épod- pOoYeg €ig TV PoriBeiav pov,
Kupie tfig owmpiag pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Oe0g 6 Beog pov, Tpog o€ 6pOpilw.
"ESiymoé oe 1 Yuxn Hov, TOcanA®dg oot 1} oaps
HOU, €V VI €pNHe Kal &Bate Kal avidpw. OVTwg
év & ayle delnv oot 1od 18€lv v Svvapiv
oov Kal v 60&av cou. ‘OTL Kpelooov T0 EAe0G
oov urnep {AG: T xelAn pov énoveoouot oe.
Obtwg evAoynow oe év Tfj (wfj Hov, Kai &v
TG OVOHATL GOV AP TAG XEIPAG HOL. QG €K
0TEQTOG Kol MOTNTog éunAnobein 1 Yyuyn pov,
Kol XelAn dyoaAMGoewg aiveoel TO OTOHX HOU.

Ei épvnpovevdv cou €mi Tfig oTpwpViig Hov,

v 101G 6pBpoig EpeAéTwV €ig o€ dTL €yevnOng
BonB0dg pov, Kai &v T OKENN TGOV MTEPLY®V GOV
ayocAAdoopon. 'ExoAANON 1| Yyuyn pov omicw cov,
€pod 8¢ avteAafeto 1 6e&1& oov. Avtol O¢ €ig
HaTNV €¢rTnoayv Ty Yuynv Hou, eioeAevoovtal
€1¢ Ta KATOTHTA TAG VG- mapadodrjoovat €ig
XEpaG popgaiag, pepideg dAwmEK®V E0ovial.

‘O 8¢ BaoiAedg evgpavlnoeton €mi 1¢) Od,
énovebnoetal g 6 OPVL®Y €v aLTH, OTL

EVeQPAyn OTOHA AAAOVVTIWV GSIKA.

'Ev 101G 6pBpoig épeAétwv €ig o€ &1L yevnng
BonB0dg pov, Kai &v T OKENN TGOV MTEPLY®V GOV
ayocAAdoopon. 'ExoAARON 1 Yyouyn pov omnicw cov,

€pod 8¢ avteAafeto 1 6e€Ld oou.

me, O Lord; O my God, do not depart from me;

give heed to help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me. Give heed to help me, O Lord of
my salvation. (saas)

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with You;
my soul thirsts for You. How often my flesh thirsts
for You in a desolate, impassable, and waterless
land. So in the holy place I appear before You, to
see Your power and Your glory. Because Your
mercy is better than life, my lips shall praise You.
Thus I will bless You in my life; I will lift up my
hands in Your name. May my soul be filled, as
if with marrow and fatness, and my mouth shall
sing praise to You with lips filled with rejoicing.
If I remembered You on my bed, I meditated on
You at daybreak; for You are my helper, and in
the shelter of Your wings I will greatly rejoice.
My soul follows close behind You; Your right
hand takes hold of me. But they seek for my soul
in vain; they shall go into the lowest parts of the
earth. They shall be given over to the edge of
the sword; they shall be a portion for foxes. But
the king shall be glad in God; all who swear by
Him shall be praised, for the mouth that speaks

unrighteous things is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You are
my helper, and in the shelter of Your wings I will
greatly rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. isas)
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Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0LTa. AdEa
ool 0 ®e0G. (éxy’)

Kopie, éAéncov. (ek y’)

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.

Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV AlOVOV.
Apnv.
WaApog ITZ’ (87)

Kipie 6 Be0g tiig cwtnpiag pov, NHEPOS
EkeKpa&a Kal €v VUKTL évavtiov oov. EloeABetm
gv@MmAOV 0oL T} TPOGELXT HOU, KATVOV TO 00G
oov €ig Vv §énaotv pov. O EMANSON Kak®V
1 Yox1 pov, Kot 1) {wi} pov 1@ &dn fyyioe.
[TpocehoyioBnv peta @V Katafovoviwy gig
Adkkov, éyevnOnv woel GvBpwmnog dpondntog, v
vekpolg éAevBepog, waoel Tpavpation kaBevdovteg
&v TaQ®, GV 00K ¢uviodng 11, Kai avTol €K TAG
XEPOG ooV anaoBnoav. "EBevto pe év AdKK®
KATOTATE, €V OKOTEWVOIG Kal €v oKl Bavatov. 'Em’
e éneotnpixdn 6 Bupdg oov, Kai MGvTAg TOLG
HETE®PLOPOVG 00V Emnyayeg €M’ épe. ‘Epdkpuvoag
TOUG YVOOTOVG oL G’ €pod, €0evto pe BoEALYHO
€auTolg, mopeddOnV Kai 00K E§emopeLOHNV.

Ot 6¢pBaApol pov nobevnoav &mo ntwyeiag:
gkekpa&a mpog o€, Kopie, AN v npépav,
OIEMETAON TIPOG GE TAG XEIPAG pov. Mr) 1oig
vekpolg moroelg Bavpaoia; 1 ixtpol Gvaotioovaot
Kal €é€opoAoynoovtai oot; Mn Sinynoetai tig

€V Q) 1O T0 €Ae0G 00V Kal TV GANBeldv cov

v M| anwAeiq; Mr| yvoobroeton €v 1¢ oKOTEL

0 Bowpdold oov Kad 1) Sikoooivy oov €v Vi
e¢mAeAnopevn; Kayo npog o€, Kopie, ékekpada,
Kai O TPl 1 TPOoEeLXT Hov Tipo@Baosl ot. “Iva
i, KOpie, anwbeig v Yuynv pov, AmocTpéPelg To

TPOCONOV 0oV AT’ €pod; TTtwyog eipt €yw Kai v

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before You;
incline Your ear to my supplication, O Lord. For
my soul is filled with sorrows, and my soul draws
near to Hades; I am counted among those who
go down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown down
and sleeping in a grave, whom You remember
no more, but they are removed from Your hand.
They laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested upon
me, and You brought all Your billows over me.
You removed my acquaintances far from me;
they made me an abomination among themselves;
I was betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to You the
whole day long; I spread out my hands to You.
Will You work wonders for the dead? Or will
physicians raise them up, and acknowledge You?
Shall anyone in the grave describe Your mercy
and Your truth in destruction? Shall Your wonders
be known in darkness, and Your righteousness
in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near to
You. Why, O Lord, do You reject my soul, and
turn away Your face from me? I am poor and in
troubles from my youth; but having been exalted, I
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KOTIOLG €K VEOTNTOG oV, DYIwBEig 8¢ éTamelvabnv
Kai é&nmopnOnv. 'En' épe s 1fABov ai 6pyai cov,
ol pofepropoi oov EEeTApaay e, EKOUKAOTAY e
woel BOWP OANY TNV NHEPQAV, TIEPLEGYOV HE GO,
"Epdkpovag art' épod @ilov kai mAnoiov, Kai To0g

YV®OTOUG oL &TT0 TRANTPIaG.

Kipie 6 Bedg thg owpiag pov, HEPOG
EkEKpa&a Kal év VUKTL évavtiov oov. EloeABétw
&VOTIOV 00U T} TIPOOELYT| |10V, KATVOV TO 0DG 60V
€ilg Vv 8énaiv pov.

YoaApog PB’ (102).

EvAOyet, 1 Yoy pov, tov Koplov, kai, mavta
T €VTOG oV, TO Ovopa To &ylov adtod. EvAoyel,
1 Yuyn Hov, tov Koplov, kai pr| €mAavéavou
MAOAG TAG AVTATIOSO00ELG a0TOD. TOV edIANTEDOVTH
MACNG TG Avoping oov, TOV IdPEVOV TACNG TAG
voooug aov. Tov Avtpovpevov €k Bopag v wnv
00U, TOV OTEPAVODVTA O€ €V EAEEL KU OIKTIPHOTG.
Tov épmmAdvta gv dyaboig v €mbupiav cov,
GvakovioBnoetal wg &etod 1 vedtng oov. [owdv
éAenpoouvag 0 Koplog kat kpipa naot toig
aéwovpévols. ‘Eyvmpioe tag 0800G a0Tod ¢
Mawbof, toig vioig TopoanA ta BeAnpata avtod.
Oiktippav kat éAenpwv 6 Koplog, poakpoBupog
Kal TOAVEAEOG: OVK €l TEAOG OpyloBnoeTa,
0Vé¢ eig TOV aidva pnviel. Ov Kata TaG dvopiog
NUAV €noinoev fpiv, o06E KATK TOG APAPTIOG
NHAV AVTOMESWKEV NHTV, OTL KaTX TO VP0G 100
ovpavod A&mo TG Yig ekpatainoe KOplog 10 €Aeog
avTod €mi Toug oPovpévoug adTov. Kab' doov
GmExovov GvatoAal Amo SLOHGV, ELAKPLVEV AQ'
NUAV tag dvopiag nuav. Kabwg oiktipel matnp
viovg, KTtipnoe Kuplog toug gofovpévoug adtov,
OTL a0TOG EYV TO MAGOHA TIHGV, €puviodn 6Tt
X00g éopev. AvBpwnog, moel x0ptog ai fpepat
avTtod: woel &vBog Tod dypod, oVTwg EavOnoel.

‘Ot tvedpa StiABev €v avT®, Kal ody LNAPEEL,
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was humbled and brought into despair. Your fierce
anger passed over me, and Your terrors greatly
troubled me; they compassed me like water all
the day long; they surrounded me at once. You
removed far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before You;

incline Your ear to my supplication, O Lord. isaas)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless the Lord,
O my soul, and forget not all His rewards: who
is merciful to all your transgressions, who heals
all your diseases, who redeems your life from
corruption, who crowns you with mercy and
compassion, who satisfies your desire with good
things; and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to all who
are wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The Lord
is compassionate and merciful, slow to anger, and
abounding in mercy. He will not become angry to
the end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor reward
us according to our transgressions; for according
to the height of heaven from earth, so the Lord
reigns in mercy over those who fear Him; as far
as the east is from the west, so He removes our
transgressions from us. As a father has compassion
on his children, so the Lord has compassion on
those who fear Him, for He knows how He formed
us; He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field, so he
flourishes; for the wind passes through it, and it

shall not remain; and it shall no longer know its
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Kol 00K EMmyvaoeTal €Tt TOV TOmov avTod. To

6¢ €leog 10D Kupiov amnod 10D ai®dvog Kai €wg

10D ai®@vog €mi ToLG PoLoVHEVOLG aDTOV, KA 1)
SikatooLvn adTOD €l Liolg VIRV, Toig PLAGTTOLGL
v StBnKnV adTod Kol PHePVNHEVOLG TV EVIOADY
avTtod tod motfjoot adTAG. Koplog év 1¢ odpave
fntoipace tov Bpdvov avtod, Kai 1} BaciAsia abTod
navtwv deondlel. EbAoyeite tov Koplov, mavteg ol
"Ayyelot a0ToD, Suvartoi ioy¥i, TolodvTeg TOV Adyov
avTtod, Tod dkodoal TG E®VIG TAV Adywv adTOD.
EdAoyeite 10v Koprov, mdoat ai Avvapelg avtod,
Agtrtoupyol a0ToD, To100VTEG TO BEANUA avTOD.
EdAoyeite 10v Koprov, mavta 1 €pya adtod, v
TavTl TN ThG deomoteiag adTod: DAOYEL, 1) Yuxm|

Hov, tov Kopiov.

‘Ev mavti 1ong 1fig 6eonoteiog adTod- eDAGYEL,
1 Yoy pou, tov Kopiov.

YaApog PMB’ (142).

Kpie, elodkovoov g Tpooevyiig Hov,
évotioal v dénotv pov &v T aAnbeia oov,
€l0GKOLOOV POV €V Tf] S1kalooLVN 00L* Kal [N
eloeABng eig kpiow peta tod SovAov cov, OTL
oV SikawBnoeton évamov oov nag (@v. 'O
Katedim&ev 0 €xBpoOg TV Yuynv pov, étaneivooev
€lg yiiv NV {1V pHov, €KABLOE e €V OKOTEWVOIG MG
VEKPOLG ai®dVOG: Kal NKNdlaoev €n' €UE TO MVEDHA
Hov, év épot €tapayOn 1 kapdia pov. ‘Epviodnv
NHEPAV ApyaiwV, ELEAETNON €V TTAOL TOTG EPYOLg
00U, €V TIOUHAOL TV XELPAV OOV EPEAETMV.
AleMETOON TIPOG OE TG XEIPAG OV 1] YLXT HOL
G yn &vudpog aot. Tayxv eiodrovcdv pov, Kopte,
¢€elme 10 vedPA pov. M| GnooTpeymg 1o
TPOCWTOV 00V AT’ €HOD, Kal Opowlnoopal Toig
Katafaivovov €ig Adkkov. AKOLOTOV Toinoov
Hot TO TPl TO EAedg oov, 6T émi ool HAmoa.
T'vopioov pot, Kopie, 680v, év 1) mopedoopar,

dTL pog o Apa TV Yuyrv pov. 'EEeAoD pe €k

11

place. But the mercy of the Lord is from age to age
upon those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments, to

do them. The Lord prepared His throne in heaven,
and His Kingdom rules over all. Bless the Lord,

all you His angels, mighty in strength, who do His
word, so as to hear the voice of His words. Bless
the Lord, all you His hosts, His ministers who do
His will; bless the Lord, all His works, in all places

of His dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the Lord,

O my soul. 1saas)

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with
Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy persecuted
my soul; he humbled my life to the ground; he
caused me to dwell in dark places as one long
dead, and my spirit was in anguish within me; my
heart was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your works; I
meditated on the works of Your hands. I spread
out my hands to You; my soul thirsts for You like
a waterless land. Hear me speedily, O Lord; my
spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the
pit. Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my soul to

You. Deliver me from my enemies, O Lord, for to
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AV éxBpdV pov, Kipie, 6T TpOg G€ Katéuyov.
ASa€dv pe 10D ToIElY TO BEANNG cov, 6L oL el
0 ®e0¢ pov. To mvedp& gov TO ayaBov 6dnynoet
pe év yij evBeiq- Evekev 10D OVOpOTHG Gov, KUple,
(noeig pe, év T SikanoovLvy oov E§agelg €k
OAlYewg TNV YoV pov: Kal év 1@ éAéel cov
¢€oAoBpevoelg Toug €xBpovg HoL Kol ATTOAETG
navtag Tovg BAIBovtag TV Yuxnv Hov, 6Tt €yw
800AG¢ gov gipt.

Eilodkouoov pov, Kopte, év 1] Sikatoovvn
oov* Kal pr elo€Adng eig kpiow peta t0d SovAov
oou.

Eilodkouoov pov, Kopte, év 1] Sikatoovvn
oov* Kal pr) elo€Adng eig kpiow peta t0d SovAov
oou.

To mvedpa oov 10 dyaBov 08nynoet pe €v yi
evBeia.

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AANAoLia. AAANAoLTa. AAANAovia. Ad&a
oot, 6 Oeog.

AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
oot, 0 Oeoc.

(xOpa)

AAMNAovia. AAANAoLia. AAAnAovia. Ad&a
oo, 0 ®eog. ‘H éAmig fpdv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX/ATAKONOX

'Ev eipnvn 10D Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éXénaov. )

Yriep tig dvabev gipnvng kai tfig cotnpioag
TV Pux®V NGV, 100 Kuplov denbdpev.

( Kopie, éXénaov. )
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You I flee for refuge. Teach me to do Your will,
for You are my God; Your good Spirit shall guide
me in the land of uprightness. For Your name's
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness
You shall bring my soul out of affliction. In Your
mercy You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I am

Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land of

uprightness. (saas)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. Our hope, O Lord, glory to You.
PRIEST/DEACON

In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Yrnep TG €iprivng 100 GOPTAVTOG KOG OV,
evoTabeiog TV dyiwv 100 Ocod 'EXKANOI&Y Kal
TG TAV MAVTIWV Evaoewng, Tod Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénaov. )

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOoUL, Kol TOV PETA
miotewg, edAaPeiag kai pofov Beod eio1OVINY €V
av1®, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Yrep v evoedvV kal OpBodowv
Xpotiavayv, 1od Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod (&pyrepatikod Babpod) fuédv (tod
detvoc), Tod Tipiov mpeaPutepiov, Tfig év Xplotd
Srakoviag, movtog Tod KANpov Kai Tod Aaod, Tod
Kupiov enbdpeyv.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod evoefolc U@y €Bvoug, mdong
apxn¢c kal €é€ovoiag v avT®, Tod Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep g MOAewg Ta0TNG, TAOTG TOAEWG,
X®OPOG Kol TAV TOTEL 0IKOUVTWV €V aTAlG, TOD
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ynep edKpaoiag aépwv, eDPopiag TOV
KAPTAV ThG YAG, Kol Kap@dv eipnViK@V, oD
Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAeOVTI@Y, 660UTOPOVVI®Y, VOGOLVI®YV,
KOHVOVTQOV, OiXHOADT®V Kol TG 00TNpiag adTAV,
100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

“Yniep tod puoBfivon fpég &no naong OAlYeng,
OpYNG, Kvdivou Kol &vAyKng, Kai &mo 1od
anethobvrtog fpég Aopod tod kopovoiod, 100
Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For (episcopal rank) (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, for the president, and for all
in public service, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this city, and for every city and land, and
for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger and distress, and from the peril of the
coronavirus against us, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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YTep TV ASEAQPROV AV TAV KATX TAG
vOoou 100 Kopovoiod dywviopévay, iatpav,
VOONAELTAV Kai émoTtnuoveyv, 100 Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng NV Ocotdkou Kal
aetmapBévov Mapioag petd Tdviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
v {@nV NEeV Xplotd 16 e napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘Ot npénel ool mikoa §6EA, TP Kai
TPOoKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) Kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
ALOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog mA. §'.

Yriy. o. Ex vuktog opOpilet 10 mvedud pov
TIPOG 0€, 0 OedG, S10TL PAG TA MPOGTAYHATH GOV £t
TS Y6

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa.

Yrtiy. B’. Aikaroabvny pabete, ol €voikodvreg
énti g yri.

AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

XTiy. y'. ZAAog Anyetar Aaov anaidevtov, kai

vOv t0p To0¢ Urtevavtioug ESeTal.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa.

For our brethren, those who lead the fight
against the coronavirus, the doctors, the medical
workers and the scientists, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse 1: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light

upon the earth. saas)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who dwell

on the earth. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.

[SAAS]

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

14
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Yriy. 8'. IIpoobeg avroic kakd, Kopie,

npdabeg avtoic Kakd, Toig Evéoéoig g yig.

AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
Tponéprov. "HyogmA. §'.

'I600 6 Nupgiog Epyetan €v 1@ HECW THG
VUKTOG, Kal pokaplog 6 600Aog, Ov evprioel
ypnyopodvra, &vaélog 8¢ Ay, dv ebprioel
paBupodvta. BAéme odv Yuyr pov, pry @ dnve
KatevexOng, tva pn 1@ Bavate napadobiic, kai
¢ Baotheiag €§m kAelo0RG GAAX dvavnyiov
kp&lovoa- ‘Ayiog, &ylog, &ylog €l 6 Bd¢ UGY.

ITpootaoiog TV ACOUATOV GHCOV THAG.

Ao6&a.

'I600 0 Nupgiog Epyetat €v @ HEOW THG
VUKTOG, KOl HOKApLog 0 60DA0G, OV euproel
ypnyopoovta, &va&log 8¢ maAy, Ov ebprioeL
padupodvta. BAéme odv Yuyr pou, pr ¢ Gnve
Kateveyoig, tva pn 1@ Bavarte mapadodiig, kat
ThG PaotAeiag E§w kAeoBG GAAX Gvavnyov
kpalovoa- ‘Aytog, &ylog, &ylog el 6 @edg HudV.

[peoPeiong T@v Ayiwv 6®dOOV NHAG.

Kat viv.

'I600 6 Nupgiog Epyetan €v 1@ HEOW THG
VUKTOG, Kal poakaplog 6 6o0Aog, Ov evprioel
ypnyopodvra, &vaélog 8¢ Ay, v ebproel
paBupodvta. BAéne odv Yuyr pov, pry @ dnve
KatevexOng, tva pn 1@ Bavate napadobiic, kai

¢ Baotheiag €§m kAelo0¢ GAAX dvavnyiov

kp&lovoa- ‘Ayiog, &ylog, Gylog el 6 Odg @Y. Ak

TG ®0TOKOL EAENTOV THAG.
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Verse 4: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the

earth. saas)
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy is
the other He shall find being lazy. So beware, O
soul of mine, be not overcome by sleep, so that
you not be handed over to death and be shut out
from the Kingdom. Come to your senses and cry
aloud: Holy, holy, holy are You our God. By the

protection of the Bodiless Hosts have mercy on us.

[SD]

Glory.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy is
the other He shall find being lazy. So beware, O
soul of mine, be not overcome by sleep, so that
you not be handed over to death and be shut out
from the Kingdom. Come to your senses and cry
aloud: Holy, holy, holy are You our God. By the
intercessions of the Saints save us. spl

Both now.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant He
shall find awake and watching; unworthy is the
other He shall find being lazy. So beware, O soul
of mine, be not overcome by sleep, so that you
not be handed over to death and be shut out from
the Kingdom. Come to your senses and cry aloud:
Holy, holy, holy are You our God. Through the

Theotokos have mercy on us. isol
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IEPEYX

"Eti kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng NV Ocotdkou Kal
aetmapBévov Mapioag petd Tdviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
v {@nV NEeV Xplotd 16 e napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot 00V 10 Kpdatog Kai 6o éotv 1 PaciAeia
Kai 1 Suvapig kai 1) 66&a, tod IMatpog kai Tod
Yio0 kai tod Ayiov ITvedpatog, vOv Kal del €ig
TOUC ALAVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Kd&Owopa A'.
Tob Tpwwbiov - - -
"Hyog o’. Tov tdpov gov Xwtnp.

Ta naBn T oentd, 1) napodoa NHEPA, G
PATA COOTIKA, AVATEAAEL TQ) KOOH®* XPLoTOG YOp
énelyeta, Tod maBelv dyaBotTnTL- 6 TO CLPTAVTA, €V
T Spaki mepExwV, KatadexeTal, avaptnBijvon év

&A@, 100 o®oat TOV &vBpwmov.

Ab6&ar kai vov. To avTo.

Ta naBn tax oemtd, 1 mapodoa NUEPA, G
OAOTA COOTIKA, AVOTEAAEL TG KOOH®* XPLOTOG YOp
énelyetat, 100 nabelv dyaBotntl: 6 To GLPTAVTA, €V
T Spaki mepLEX®V, KatadexeTal, avaptnBijval év

E0A®, T0D o®oan Tov GvBpwmov.
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PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Kathisma I.
From Triodion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

The present day presents the august holy
Passion * of Christ as lights that dawn on the
world for salvation. * For Christ, in His goodness,
goes now to suffer and die for us. * He who holds
all things within His hand condescends now * to
be fixed with nails on to a cross and suspended, *

to save all humanity. s

Glory. Both now. Repeat.

The present day presents the august holy
Passion * of Christ as lights that dawn on the
world for salvation. * For Christ, in His goodness,
goes now to suffer and die for us. * He who holds
all things within His hand condescends now * to
be fixed with nails on to a cross and suspended, *

to save all humanity. o)
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Tod Tpwwbiov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog a’. Tov tdpov gov Twuip.
Aopate Kpitg, év oapki édg opdong, kal
Epxn O’ avop&V, TapavOH®V KTavOfval; U@V
TO KOTAKPLQ, Katakpivav 16 naBel oov. "Obev
aiveatv, peyorAmoLvny Kai 60&av, AVOTEUTOVTEG,

T €&ovoiq gov Aoye, CLHPAOVOCS TTIPOCPEPOLIEV.

A6&a kai vov. To adTo.

Aopate Kpitd, év oapkl nd¢ opabng, kal
Epxn O’ AvOP&V, TaPAVOH®Y KTaVORvaL; UV
TO KOTOKPLUX, KATOKPiveV T¢ ébel gov. ‘Obev
aiveatv, peyoAwovvny Kai 60&av, avVamEUTOVTEG,
T é§ovaig gov Adye, CUHPAOVHOG TIPOTPEPOLIEV.

KdaOwopa I''.
Tob Tpiosiov - - -
"Hyog mA. 8’. Tnv Xogiav kai Adyov.
Tav mabdv 100 Kupiov tag dmapyag,
1 napodoa fpépa AapTpo@opel. Aedte 0DV
@WéopTol, DIAVTNOWHEV dopaotv: 0 yop Krtiotng
EpxeTal, otavpov Katadé§aabal, ETaopovg Kal
paotyog, IMAdte kpvopevog 08ev kal ék §o0Aov
pamobeig émi KOPpNG, T& MavTa mpoaoietal, va
oot 1oV dvBpwmov. Alx Todto forowpev:
DAGvBpwne Xplote 6 Oedg, TOV TTAOUATOV
dwpnoat v &eeatv, T01g TPOGKLYVODO1Y €V THOTEL,

T Gypavrta I1a6n oov.

Ab6&ar kai vov. To avTo.
Tav naBav 100 Kupiov tag dmapyag,
1 Tapodoa fpéPa Aapmpo@opel. Aebte 0OV
QLAE0pTOL, DTIAVTNOWHEV Gopaotv: 0 yop Ktiotng
EpxeTal, oTavpov Katade§aobal, ETaoPOLE Kal
paotyog, [MAdte kpvopevog 0Bev kal €k §o0AoL

pamobeig émi KOPPNG, T MavTa mpooietal, iva
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From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 1. The soldiers keeping watch.
O Lord, the unseen Judge, You were seen with

a body! * And willingly You came to be killed

by the lawless, * and thus to condemn our own
condemnation by suffering? * Therefore sending
up magnification and glory * to Your authority,

O Word of God, now we offer * our praises in

unison. sol

Glory. Both now. Repeat.
O Lord, the unseen Judge, You were seen with
a body! * And willingly You came to be killed
by the lawless, * and thus to condemn our own
condemnation by suffering? * Therefore sending
up magnification and glory * to Your authority,
O Word of God, now we offer * our praises in

unison. (sol

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

As the Lord's saving Passion begins today, *
so this day is illustrious all the more. * O lovers of
holy days, let us greet it with sacred songs. * For
the Creator is coming to accept to be crucified, *
to be judged by Pilate, the trials, the buffeting. *
Moreover He is struck on the head by a servant. *
In order to save mankind, He submissively bears it
all. * Let us therefore cry out to Him, * "O Christ
our God who loves mankind, * grant forgiveness
of offences to us * who honor Your immaculate

Passion with faith and love." o)

Glory. Both now. Repeat.

As the Lord's saving Passion begins today, *
so this day is illustrious all the more. * O lovers of
holy days, let us greet it with sacred songs. * For
the Creator is coming to accept to be crucified, *
to be judged by Pilate, the trials, the buffeting. *

Moreover He is struck on the head by a servant. *
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oo 1oV &dvBpwmov. Alx Todto forowpev:
DAGvOBpwe XploTte 6 Oedg, TOV MTTAOUATOV
dwpnoat v &eeotv, T01g TPOoKLYVODOLY &V THOTEL,

T Gypavta [146n oov.

ATAKONOZX

Kai 0omép 100 karta§lobfivat rfpdg g
aKpodoewg Tod dyiov EdayyeAiov, Kbplov tov
OO0V NUAV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )
ATAKONOX

Yoopia. Opboi. Akobowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprivn mdot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

IEPEYX

"Ex 10D kKata MatBaiov ayiov EdayyeAiov 10
avayvoaopa.
ATAKONOZX

[Ipboywpev.

( Ab6éa oot, Kupie, §6éa got. )
IEPEYZX (ano ¢ Qpaiag moing)

Mart ko' 18 - 43

T@ Kop® €keive, EMavaywv €ig TNV mOAV
éneivacev. Kal idav oukiv piav émi g 6600
AABev &' adTv, Kol 008&v ebpev &v abTh i i
QUAAX pOVOV, Kad Aéyel aOTHi- MnkET €K 00D
Kapmog yévntal €ig Tov aidva. Kal é§npavon
napoaypfpa 1 oukf. Kai i66vteg ol padntal
é0avpaoav Aéyovteg TG mapaypfipa €Enpavon 1
oukfj; AmokpiBeig 8¢ 6 'Inoodg einev avToig Apny
Aéyw Vv, av €ynte mioTy Kal pn StakplOnte,
00 péVoV TO TRG OLKTG TIOOETE, GAAX KAV TG
Opel TouTw ginmre, ApOnm kai BANONTL €ig TV

BaAaooav, yeviioetar kol mévta 6oa Gv aitionte

In order to save mankind, He submissively bears it
all. * Let us therefore cry out to Him, * "O Christ
our God who loves mankind, * grant forgiveness
of offences to us * who honor Your immaculate

Passion with faith and love." iso;

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Mt. 21:18-43
At that time, Jesus was returning to the

city, he was hungry. And seeing a fig tree by the
wayside he went to it, and found nothing on it but
leaves only. And he said to it, "May no fruit ever
come from you again!" And the fig tree withered
at once. When the disciples saw it they marveled,
saying, "How did the fig tree wither at once?"
And Jesus answered them, "Truly, I say to you, if
you have faith and never doubt, you will not only
do what has been done to the fig tree, but even if
you say to this mountain, 'Be taken up and cast

into the sea," it will be done. And whatever you
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v i) mpooevyf] motevovteg AnpPeabe. Kai
€ABOVTOG aTOD €ig TO iepov mpootfiABov adTR
Si8aokovTt ol apylepeic kai ol mpeaPfutepot Tod
Aaod Aéyovteg Ev moia é§ovoia Tadta motelg; Kai
Tig ool é8wkev Vv €€ovaiav TavTnV; AmokplBeig
8¢ 60 'Inoodg einev adToIg "EpaTom VPG K&y
Abyov €va, Ov éav eimnTé pot Kayw DUV €ped €v
noigx é§ovoig TadTa Mod: 0 Banniopa 10 Twdvvou
mo0ev Av; ¢€ odpavod A ¢€ avBponwv; Oi 8¢
diehoyidovto év éautoig Aéyovieg ‘Eav einwpey,
'EE obpavoDd, £pel fpiv, Ax T 0DV 00K émotedoate
anT®; éav 6¢ einwpev, 'EE dvBponwv, pofovpeba
TOV OXAOV* TAVTEG YAP GG TTPOPNTNV €XOVOV TOV
Todvvny. Kol drnokpifévteg ¢ ‘Inood einav: Ovk
oidapev. "E@n avtoig kai adTog O06E Eym Aéym
VULV év moig é€ovoia Tadta mo1®. Ti 6€ LUTV SoKeT;
"AvBpwiog eiyev Tékva 500 Kal TIpooeABGV T6)
TPpOTR einev: Tékvov, Oniaye orjpepov £pyddov &v
6 apmeAdve-. ‘O 8¢ amokpiBeig einev: O BN
Uotepov 8¢ petapeAnBeig anijABev. IIpooeAbav

8¢ 1 £1épw elnev doavtwe. ‘O 8¢ dmokpideig
einev: 'Eya, kOpie: Kol 00K GmiiAdev. Tig &k TGV
dvo émoinoev 10 BEANpa T0D Ttatpog; Aéyovoty: O
MPATOG. Aéyel avTolg 6 'Incodg Apny Aéyw LUV
o1 ol TEA@VaL Kal ai Tépvat Tpodyovoly DUAG €ig
v BaotAeiav Tod Oeod: AABeY yop Tadvvng TpOg
VUGG év 08Q dikalooLVNG, Kal OVK EMOTELOATE
abT®: ol 8¢ TeA@val Kal ol Topvan EmioTevoav
a0TQ: LUETG 6¢ 180vTeg 00E petepeAnOnte Dotepov
100 motedoat adT. AAANV TapaBoAnvV dKOLOATE.
"AvBpwog v 0ikoSeomoTng B0TI £PUTEVOEY
AUTEAGDVA Kal @PayHOV oOTG TieplEdnkey Kai
@puéev év adT@® ANVoV Kal @Kodounaev mopyov,
Kai €€€60T0 aOTOV YeWPYOTIG, Kol AmednUnoev:

ote 6¢ flyyloev 0 Kapog TOV KAPTIAV, AMECTEIAEV
TOUG §00A0LG TOD TIPOG TOVG YE®PYOLS AaPBETV
TOUG KOPTIOLG avToD: Kal Aafovteg ol yewpyoi Tovg

do0A0LG avTOD, OV pev Edelpav, OV 8¢ AMEKTEIVAY,
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ask in prayer, you will receive, if you have faith."
And when he entered the temple, the chief priests
and the elders of the people came up to him as he
was teaching, and said, "By what authority are
you doing these things, and who gave you this
authority?" Jesus answered them, "I also will ask
you a question; and if you tell me the answer, then
I also will tell you by what authority I do these
things. The baptism of John, whence was it? From
heaven or from men?" And they argued with one
another, "If we say, 'From heaven,' he will say to
us, 'Why then did you not believe him?' But if we
say, 'From men,"' we are afraid of the multitude;
for all hold that John was a prophet." So they
answered Jesus, "We do not know." And he said
to them, "Neither will I tell you by what authority
I do these things. What do you think? A man had
two sons; and he went to the first and said, 'Son, go
and work in the vineyard today." And he answered,
'T will not'; but afterward he repented and went.
And he went to the second and said the same; and
he answered, 'I go, sir,' but did not go. Which of
the two did the will of his father?" They said, "The
first." Jesus said to them, "Truly, I say to you, the
tax collectors and the harlots go into the kingdom
of God before you. For John came to you in the
way of righteousness, and you did not believe him,
but the tax collectors and the harlots believed him;
and even when you saw it, you did not afterward
repent and believe him. Hear another parable.
There was a householder who planted a vineyard,
and set a hedge around it, and dug a wine press in
it, and built a tower, and let it out to tenants, and
went into another country. When the season of
fruit drew near, he sent his servants to the tenants,
to get his fruit; and the tenants took his servants
and beat one, killed another, and stoned another.

Again he sent other servants, more than the first;



AxkoAovbia Tod Nopgiov 1] Kuplakiy 10 Bpddv

ov 6¢ éMBofoAnoav. TTdAy dnéateilev GAAOLG
do0AoLG TAEioVaG TV TIPATWYV, Kal énoinoav
a0TOI¢ MOAUTMG. "YoTeEPOV O AMECTEIAEV TTPOG
abToLG TOV LIOV aVTOD Aéywv: "Evipamnroovtal

TOV LIOV pov. Ot 6¢ yewpyol i8dvteg TOV viov
glnov v €autoig ODTOG €0Ttv O KANPOVOHOG:
5edTE AMOKTEIVOHEV OTOV KOl OXYDUEV TNV
KAnpovopiav adtod. Kai Aafovteg avtov é§€faiov
£€w 100 aumeA®dvVog Kal dréktevayv. “Otav odv
ENBN 6 KOp10¢ TOD APMEAGDVOG, Ti TOUOEL TO1G
YEWPYOIg €keivolg; Aéyouatly aOTd Kakolg Kak®G
AMOAE0EL KDTOVGE, KOl TOV AUTEADVA EKEWTETAL
GAAo1G YewpYOTlg, oiTiveg AmodmaoLay adTE TOLG
KOpPToUG €V Toig Kapoig adT@V. Aéyel adtoig 6
‘Inood¢: Ov6ENOTE AVEYVOTE €V TG ypapaic:
AiBov Ov anedokipaoav oi oikodopodvteg 00TOg
éyevnOn eig KeQaANV yoviag mapx Kupiov €yéveto
abn, Kai €0ty BoupaoTtn €v 0PBaApOTG THAY;
Awx 10010 Aéyw DUIV OTL dpBrjoeTan &Q' VPGV T
BaolAeia ToD Beod Kal §oBrjoeTon €Bvel molodvTL

TOUG KOPTIOLG OVTHG.
( Ab6éa oot, Kupie, §6éa dgot. )

ANAI'NQXTHX
YoApog N (50).

"EAENOOV pg, 0 Be0G, KOTX TO PEYQ EAEDG
00V, Kol KoTo 10 AN 806 T®V OiKTIpHAY Gov
e€alewov 10 avounpd pov. 'Emi mAglov mABvov
He Gmo Thig dvopiag pov, Kai ano Tfig apaptiag
Hov Kabapioov pe. ‘Ot v dvopiov pov éyw
YIVOOK®, Kai 1] GpapTio Hou évamiov Pov €0TL
Ol VTG, Xol HOVE HHOPTOV KAl TO TIOVNpOV
EVQTOV 00V €roinoa, Onwg &v Sikalwbiig v
101G AGY01G 00V, Kl VIKIOTG €V T® KpiveoBal
o€. 1600 yop €v avopiong ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioono€ pe 1 prnp pov. 160w yap
GAnBelav nyannoog, To &dnAa Ko To KpUQLX TG
ooglag oov ¢NAwoag pot. Pavtieig pe boowno,
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and they did the same to them. Afterward he sent
his son to them, saying, "They will respect my son.'
But when the tenants saw the son, they said to
themselves, 'This is the heir; come, let us kill him
and have his inheritance." And they took him and
cast him out of the vineyard, and killed him. When
therefore the owner of the vineyard comes, what
will he do to those tenants?" They said to him, "He
will put those wretches to a miserable death, and
let out the vineyard to other tenants who will give
him the fruits in their seasons." Jesus said to them,
"Have you never read in the scriptures: "The very
stone which the builders rejected has become the
head of the corner; this was the Lord's doing, and it
is marvelous in our eyes'? Therefore I tell you, the
kingdom of God will be taken away from you and

given to a nation producing the fruits of it." irsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of
Y our compassion, blot out my transgression. Wash
me thoroughly from my lawlessness and cleanse
me from my sin. For I know my lawlessness, and
my sin is always before me. Against You only
have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome
when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I will be
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Kai kaBaploBroopan, TAVVEIG pe, Kail DTIEP X1OVA
AgukavOnoopat. AKOUTIEIG pot yaAAicoy Kol
€0QPOOVLVNV: AYOXAANAOOVTAL OOTER TETATIEIVMHEVA.
AnOoTpePoV TO TPOCWTOV GOV ATIO TAV KUAPTIAV
HOL Kal TAoAG TG AVOHING oL EEGAeWOV.
Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Oedg, kai
nvedpa e0BEG éykaivicov €v Toig éyKATolg Hov.

M) dmoppiyng pe &mno oD TPOCHOTOL GOV Kal

10 ITveDp& gou TO Gylov pn GviaveAng &' €od.
Amnodog pot v dyoAAiaotv 100 owtnpiov cov Kai
TIVEOHATL T)YEHOVIKE OTNPLEOV pE. A8GEW Gvopoug
TG 6600¢ oL, Kal AoePeTg €mi o€ EmoTpéPoual.
Pdoai pe €€ aipdtwv, 6 Oedg, 6 Oog T cntnpiag
HOL* &YOAALGOETOL T) YADOOK oL THV SIKKloohvVNV
oov. Koptg, Tt xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTopa
HoL avayyeAel v aiveaiv gov. ‘Ot €l RBEANCOC
Buoiav, éSwka Gv: OAOKOLTOHATH OOK EDSOKTOELG.
Ouoia 16 Oe@® TVeEDPA CLVTETPILHEVOV, Kapdiav
OUVTETPIUHEVNV KAl TETHMEWVOPEVIV O Be0G OVK
¢&ovdevaoel. Ayabuvov, Kipie, év i) edSokig oov
™MV 210V, Kal oikoSopundnte ta teiyn Tepovoainp.
Tote eddoknoelg Buoiav dikatoovvNg, GvaEopav
Kai 6Aokovtopata. Todte dvoicovoty €mi 10
Buolaotplov cov PHoaYouG.

XOPOX
‘O Kavov
IToinpa Koopd Movayodo.
'Q8N a’. "Hyog B’. ‘O Eippdc.

T v &Batov, Kupowvopevny Baiacoav,
Belw avTod mpooTaypaty, avasnpavavty, Kat
neCedoon Ot avTig, ToV TopanAitnv Aaov
kaBodnynoavt, Kupio donpev: éveo&wg yap
dedoéaotat. (6ig)
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cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence, and

do not take Your Holy Spirit from me. Restore

to me the joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,

the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion,
and let the walls of Jerusalem be built; then You
will be pleased with a sacrifice of righteousness,
with offerings and whole burnt offerings; then

shall they offer young bulls on Your altar. isassi

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode 2. Heirmos.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by His
divine command, * and who also led the way *
for the chosen people of Israel to cross on foot.
* Come let us sing to Him, for He is greatly
glorified. (2)
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Tponapua.

Adéa ot 6 Ocog nuAv, 66&a got.

‘H &noppnrog, Adyov Oeod katafBaaotg, Omep
Xp1oT0g avtdg €0Tl, Odg Kal dvBpwrnog. To
®£0¢ 00y Gpriaypov, elvan TyNoGHEVOG, £V T)
pHop@odaBon dobAov, Selkvouel Toig Mabntaic:

év8o&mg yap dedo&aotan. (6ig)

Ao6&a. Kat viv.
Awxoviioat, avtog EARALOa, 00 TV HopETV
0 [TAaoToLPYOG, EKQOV TIEPIKELHAL, TG TTWXEVOAVTL
Adap, 0 mhovt®dv BedtnTy, Belvan éunyv te avToD,

Yuynv avtidvtpov, 0 arnabng @sotnti. (6ig)

Katafaoia.

T@ v &Batov, Kupovopévny BdAacoav,
Beiw adtod mpootdypaty, avagnpavavtl, Kai
ne¢eboat 81 avTh¢, ToV TopanAitnv Aaov
kaBodnynoavty, Kupie dowpev: évoo&wg yop
deboéaotat.

AIAKONOX

"Emt kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Ti¢ IMavayioag &ypdvtov, DiepeLAOYNHEVNG,
év80&ou Aegomoivng Nuadv Bcotdkou Kal
aermapBévov Mapiog peTd TGviwv TAV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
MV {@nV NEeV Xplotd 16 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

>0 yap €l 6 Baothedg TA¢ eiprjvng Kai oo trp

TOV PuXAV NHAV, Kai ool v 66&av dvamépumopey,

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.

The inscrutable descent of God the Logos *
is Christ, who is God and man in one hypostasis.
* He took on a servant's form, * showing His
disciples that He does not regard the fact that He is
God * something to be grasped. For He is greatly
glorified. (2)

Glory. Both now.

I, the Creator, who voluntarily * put on
impoverished Adam's form, came to minister
to him * yes, I who am rich in Divinity, * and I
lay down My life for him as ransom, * I who am
impassible in Divinity. (2)

Katavasia.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by His
divine command, * and who also led the way *
for the chosen people of Israel to cross on foot.

* Come let us sing to Him, for He is greatly

glorified. s

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the savior
of our souls, and to You we give glory, to the
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16 ITatpi Kol @ Yie kai 1@ Ayig ITvedpatt, viv
Kal Gel, Kal €1¢ ToLC aldVAG TRV 0iOVOV.
(Apnv. )

Tod Tpwwbiov - - -

ANAT'NQEXTHX
Kovtaxiov.
"HyogmA. 8'. Q¢ dnapydcg.

‘O 'Takop ®dbpeto 10D Iwone TV oTéPN oy,
Kai 0 yevvaiog ékadnto &ppat, g factAeng
TIHOHEVOG THG Alyvntiag yap toTe Toig ndovaig
un dovAevoag, avtedoéaleto mapa tod BAEmOVTOG
TOG TV AvOpOTV Kapdiag, Kol VEHOVTOG 0TEPOG
aeBaptov.

‘0 Oikog.

"Enti 1@ 66vpp@d vOv mpooBiowpev 65uppdy,
Kol EKyEwpev Sakpua, peta tod Takmf
ovyKomtopevol Twone tov &oidipov Kal coepovay,
TOV S0VAWBEVTA pEV TG oOpaTL, THV YuynVv 8¢
&8o0AmTOV oLuVTNPODVTA, Kai AlyOrTov Tavtog
Kouplevoavta. O Be0g yop mapéyel 101G S00A01G
avTtod oTtéPog debaptov.

Sova&apiov
Tob Mnvaiov.

TR KG' tod avtod pnvog, pvipun tod Ayiov
‘Tepopaptupog BaoAéwg, ‘Emokonov Apaceiog,.

T aOTh pépaq, 1 Ayia IMagvpa év eiprivn
TeAelodTal.

T aOTh pépaq, 11 Ooia Tobota év gipnvn
TeAelodTal.

T aOTh Hpépq, 6 ‘Octog Neotwp, TOLG Yovelg
KataAMmaVv Kai povaoag, €v eiprvn teAelodtat.

Tod Tpwwbiov.

T1 ayla Ko peydAn Asvtépg, pveiav
noloLpeda 10D pokapiov Twone tod maykaAov,
Kai tfg vro Tod Kupiov katapabeiong kai
EnpavBeiong oukig.

Ytiyol

Father and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -

READER
Kontakion.
Mode pl. 4.

Jacob lamented the loss of Joseph; yet the
courageous one sat on a chariot, honored as a king.
For by refusing to be enslaved by the pleasures
of the Egyptian woman, he was later glorified in
return by Him who sees men's hearts and deals out

the imperishable crown. o)

Oikos.
To lamentation let us now add lamentation,
and with Jacob shed tears, and mourn with
him over Joseph, the famous and chaste, who
was enslaved in body but preserved his soul
unenslaved, and became the lord over all of Egypt.
For God grants His servants the imperishable
crown. [sol
Synaxarion

From the Menaion.
On April 26 we commemorate the holy

Hieromartyr Vasilevs, Bishop of Amasia.

On this day Saint Glaphyra died in peace.

On this day devout St. Justa died in peace.

On this day devout St. Nestor, who left his

parents and became a monk, died in peace.

From the Triodion.
On great and holy Monday we commemorate

blessed Joseph the handsome; and also the fig tree
that was cursed by the Lord and then withered.

Verses

23
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Yoepwv Toone, dikoog kpdtwp Geon,
Kai 011086tng: & KoA@v Onpovia!

“Etepoy, €ig v EnpavBeioav Zukiv
Trv ovvaywynv, oukiv Xp1otog, ‘Eppaiov,
Kopn®v &potpov mveupatik@dy eikalwy,
Apé Enpaier Hg pOywpev 10 Tédog.

Taig 10D maykaiov Twone npeofeiong, Xprote
0 @e0¢, €Aénoov NPAG. Aunyv.

XOPOX
'QéMn . 'O Eippog,.

"E@piée naidwv ebaydv, 10 OHOGTOAOV YUXTIG
domAov odpa, Kal €l&e TO Tpagéy, év dmeipw VAT,
axapoatov mop. Aellwov 6¢ ékpapavBeiong pAoyag,
Sronwvidwv Bpvog avepéAneto. Tov Koprov navia
T Epya pVETTE, Kal VTepLYODTE, €ig MAVTAG TOVG

aidvag. (61g)

Tpondapra.

Adéa oot 6 Oeog nuAv, 66&a aot.

Y pdg pov tote Mabntag, navieg yvoooviat,
€l TOG EPAG EVIOAQG TNPNOMTE, POV 0 ZWTNP TOIG
@iAoig pog maBog poAdv. Eipnvevete év €autolg
Kol o1, Kal TAMEVX @PpOoVoDVTEG, avuyiebnte: Kal
KUplov yivookovtég pe Dpveite, kal diepuPodte

elg mMavtag ToLg aidvVag. (61¢)

EbAoyodpev Iatépa, Yiov kai Aytov I1vedpa,
0V Koptov- bpvolpev, kal DItepuPoDpEY aOTOV €i¢
T0UC aidVAC.

Ta&ewg Eumaity LIV, E0VIKRC €0Tw TO KPATOG
OpOYEVAV, 0D KARIPOG YOp €HOG, TUPAVVIG 8€ YV
avBaipetog. ‘O 00V MPOKPLTOG €v DIV givan BEA@Y,

TOV GAA®V €0T® TAVTOV €0XaT®TEPOG Kai Koplov

Self-controlled Joseph proved to be a righteous
Ruler and distributor. What a stack of virtues!

For the withered Fig Tree

Likening the synagogue of the Jews to the fig tree
Barren of spiritual fruit, with a curse
Christ makes it wither. Let us flee such a fate.

At the intercession of the handsome Joseph, O

Christ our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos.

Fed with unending fuel, the fire * that wearied
not shuddered at the spotless bodies, * adorned
as were the souls, * of the pious Servants and
yielded to them. * When the ever-living flame
had shrunken away, * they sang the hymn that
henceforth was immortalized: * O bless the Lord,
all you His works, and sing a hymn to Him, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages. (2)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
"By this shall all know that you are * My

disciples, if you keep all My commandments."*
So did Christ declare to His friends, as He was
heading towards His Passion. * "Be at peace
within yourselves and likewise with all, * and you
shall be exalted thinking humble thoughts. * And
knowing Me to be the Lord, bless Me and sing a
hymn to Me, * and exalt Me beyond measure unto
all the ages." (2)

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him
beyond measure unto the ages.

In ruling over fellow men, * let the order of
the Gentiles be inverted; * for tyranny has no part
with Me nor does arbitrariness. * So whoever
would be great among you and first, * let him be

least and servant of the others all. * And knowing

24
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YIVOOKOVTEG HE DUVETTE, Kal DIEPLYPODTE €ig

TIAVTOC TOLG ALAVAG.

Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alwvewv. Apnv.

Ta&ewg Epmaiv ULV, €BVIKFG £0Tw TO KPATOG
OHOYEV®V, 00 KAT|POG yOp €HOG, TUPAVVIG 8E YVOHN
avBaipeTog. ‘O 0bV TIPOKPITOG €V LTV Elvat BEAGY,
TOV ANV £0T® TAVIKOV €0XaTOTEPOG Kol Khplov
YWVOOKOVTEG HE DHVETTE, Kal DTiepLYODTE €ig

TIAVTOC TOLG ALAVOC.

Katafaoia.

Aivolpev, ebAoyodpev Kai TpOGKUVODUEY TOV
Kopiov.

"E@piée naidwv ebaydv, 10 OHOGTOAOV YUXTIG
domAov odpa, Kal €l&e TO Tpaéy, év dmeipw VAT,
axapotov mop. Aellwov 6¢ ékpapavBeiong pAoyag,
Sronwvidwv Bpvog avepéAneto. Tov Koprov mavia
T Epya LpVETTE, Kal VTepLYODTE, €ig TAVTAG TOVG

aidvoc.

ATAKONOZX

Trv ®€0TOKOV Kal HNTEPA TOD POTOG €V
UHVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOEV.

XO0POX
‘R8N 0°. 'O Eippoc.

"EpeyaAvvag Xploté, Ty tekododv o€
@£0TOKOV, &' T|g 6 TAGOTNG UGV, OpO0TIAOEG
neplEdov oRPQ, TO TAOV NHETEPOV AUTIPLOV
ayvonpatwy. Tadty poakapilovteg, maoon yeveai

o€ peyaAdvopev. (6ig)
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Me to be the Lord, bless Me and sing a hymn to
Me, * and exalt Me beyond measure unto all the

ages. (sl

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

In ruling over fellow men, * let the order of
the Gentiles be inverted; * for tyranny has no part
with Me nor does arbitrariness. * So whoever
would be great among you and first, * let him be
least and servant of the others all. * And knowing
Me to be the Lord, bless Me and sing a hymn to
Me, * and exalt Me beyond measure unto all the

ages. (sp)

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

Fed with unending fuel, the fire * that wearied
not shuddered at the spotless bodies, * adorned
as were the souls, * of the pious Servants and
yielded to them. * When the ever-living flame
had shrunken away, * they sang the hymn that
henceforth was immortalized: * O bless the Lord,
all you His works, and sing a hymn to Him, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages. s

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You donned
a body * susceptible to passion like ours, O Maker;
* it delivers us from the ignorance of our offenses.
* All our generations call her blessed, and we
magnify You. (2)
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Tponapua.

Adéa ot 6 Ocog nuAv, 66&a got.

‘POmov mavta éunadi, dnwodpevol, Ena&lov
¢ Belag faotheiag, yvauny avaAdpete Epepova,
T01¢ 601G ATIOOTOAOLIG TIPOEPTG, T) TTAVIWV COQIX, &V
1| 80&ao0roe0de, Adpmovteg fAiov THAGLYEGTEPOV.
(8ic)

Ao6&a. Kat viv.
Agopdvreg gig £pé, elmag Kopre Toig
oeavtod Mabntaig, pn epoveite LYNAK, GAAX
ovvanaydnte toig tanewvoig: Euov Onep mivw, Tiete
notnplov, 0t év Tfj faotieia tod [Matpdg, épot
ouvéoéaobnoeabe. (6ic)

Katafaoia.

"EpeyaAvvag Xploté, Ty tekododv o
@£0TOKOV, &' T|g 6 TAGOTNG UGV, OpO0TIAOEG
neplEdov oRPQ, TO TAOV THETEPWV AUTIPLOV
ayvonpatwy. Tadty poakapilovteg, maoon yeveai

0& HEYAAVVOpEV.

AIAKONOX

"ETi kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Oeog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Ti¢ IMavayioag &ypdvtov, GriepeLAOYNHEVNG,
év80&ov Aegomoivng Nuadv Ocotdkou Kal
aermapBévov Mapioag petd Tdviwv TV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAAN|AOLG Kal TRoav
My (@nV NEeV Xplotd 16 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

"Having cast off every stain * of the passions,
take upon yourselves a prudent disposition *
worthy of the Kingdom and rule of God." *

Thus You spoke to Your Apostles beforehand, O
Wisdom of all. * "In which Kingdom, you shall be
* glorified and shining brighter than the sun." (2)

Glory. Both now.

"An example take from Me," * You, O Lord,
said to Your disciples. * "Do not have a haughty
mind, * but rather associate with whatever is
humble. * And you shall indeed drink the cup
that I myself am drinking. * And in the Kingdom
of My Father * you shall be with Me together
glorified." (2)

Katavasia.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You donned
a body * susceptible to passion like ours, O Maker;
* it delivers us from the ignorance of our offenses.
* All our generations call her blessed, and we

magnify You. ol

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol mioat ai SUVANELS TRV
oVpaVAV Kal gol TNy §0Eav AVATEUTOVaT, TG
IMatpl kai 1@ Yie kal 1@ ayiep [Tvedpaty, vOv Kal
QEel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV OLOVOV.

(Apnv. )
XO0POX

"E€amooterrapia.
Tod Tpwwdiov - - -

"Hyogy’. Avtéuelov.
ToOv VOHEGVA 0oL AN, ZOTAP oL
KEKOOUNHEVOV, Kail EVOupa 00K €xw, Tva elgeABG
€v 0T AGUTIPLVOV HOL THV GTOATV THG YLXAG,

dwtododta, Kai o6V pe. (¢k Y)

Oi Aivol. "Hyog a’.
[T&oa rvor| aiveodtw tov Koplov. Aivelte
1oV KOplov €k Tdv o0pav@dv: aivelte adtov év Toig

VYioTolg. Xoi mpémel BPvog 16 Bed.

Aivelte avTov, mavteg ol dyyeAol avTod:
aiveite adTOV, maoal ai SuVAapELG aOTOD. Xoi TPEMEl
Opvog 1@ OLd.

Tod Tpwwbiov - - -

IS 16perov. "Hyog o'

Alvelte avtov énl taic Suvaoteiaic avtol,
aiveite adtov kata 10 mAfBo¢ ¢ peyarwavvng
auTo0.

Alvelte a0T0V €V fixw adAmiyyog, aivelte auTov
&v YaAmpio kai KiBdpg.

"Epxopevog 6 Kopiog, mpog 10 €kovalov
naBog, T01g ATIooTOAOLG EAEYEV €V TH| 08.

‘ISov avaPaivopev €ig TepoodAvpa, kal
napadobnoetan 6 Yiog 1od avBpanov, kabwg
yéyparon mept avtod. Aedte 00V Kal fElG,
kekaBappevaig Stavoiaig, cupmopevBdpEeV aOTE,
Kal 6LOTOVPWORDPEV, Kal VeKpwBDPEY 61 aTOoV,

T0ig ToD Piov dovais tva kol cL{NCWHEV KVTH),
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PRIEST

For all the powers of heaven praise You and
give You glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.
From Triodion - - -
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding hall
decorated, * and I have not the garment * needed
for me to enter it. * Make this raiment of my soul
brightly shine, * O Giver-of-Light, and save me.

(3)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas)

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness. isaas)

Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre. isass)

As the Lord was coming to His voluntary
Passion, He said to the Apostles on the way,
"Behold, we are going up to Jerusalem, and the
Son of man will be betrayed, as it is written of
Him." Come, then, and with our minds now
purified, let us also go with Him and be crucified
with Him and die for Him to the pleasures of this

life, so that we may also live with Him and hear
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Kol AKOLOWEV fodvTog adToD: ODKETL €ig
v €miyelov Tepovoanp 1 10 mabelv, GAAX
avafaive mpog tov IMatépa pov, kai IMatépa HPGV,
Kol @gOV oL Kai @g0v DUAV: Kol GLVAVLPR
VpAG €ig ™V &vw Tepovoainy, év Tfj BaociAsia TOV
00PaVQV.

I8 16peiov. "Hyog mA. o

Alvelte a0TOV €V TOUTAVE Kal XOp&, aivelTe
QaUTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

Alvelte a0toV €v KupPdAoig eonyoig, aiveite
aUTOV €V KupfdAoig dAaiaypod. Tldoa von
aiveadtw 0V Kopiov.

d®Baoavteg motol, T0 cwtplov nabog
Xprotod tod Ocod, Vv dgatov avTod
poakpoBupiav So&dowpev: Onwg Tf] avTod
e0OTAYXViQ, ouveyeipn Kal HAG, veKpwBEVTOG Tf
apoptia, g ayadog Kai eAGvOpwTog.

A6&or Kai vOv.
Tod Tpwwbiov - - - .
"Hyog mA. a’.

Kupie, épyxopevog mpog 1o ndbog, toug idiovg
otnpiwv Mabntag éAeyeg, Kat' idiav maparafav
abToVG. TIRG TAOV PNHAT®Y HOL KUVNHOVETTE,
oV iéhan eimov Vv, HTL TPOPHTNV TAVTA 0D
yéypomtal, €i pn év TepovooAnu anoktavofivat,
NOV 00V Kapog ¢péoTnKey, dv gimov DTV 1800
yap mapadidopal, AHAPTOADV xepoiv éumanydnva,
ol Kal oTavp@ HE TPOooTNEAVTES, TAPT) TAPASOVTEC,
¢BSeAvypévov AoylodvTal ¢ vekpov. ‘Opmg
Bapoeite: Tpupepog yap éysipopat gig dyaAAiooty

TOTAV, Kai (@NV TNV aidViov.

ANAT'NQXTHX
Ao&oloyia (Siafaotd)
Yol §0&a mpemel, Kopie, 6 @eog fpdv, Kal

ool v 60&av avamépmnopev, 1@ IMoatpl, Kol 1@
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Him when He says, "No longer am I going up to
the earthly Jerusalem to suffer there, but rather I
am ascending to my Father and your Father, and
to my God and your God as well. And I will raise
you up with me to the Jerusalem on high in the

Kingdom of heaven." isoi
Idiomelon. Mode pl. 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. 1sass)
Praise Him with resounding cymbals; praise

Him with triumphant cymbals; let everything that
breathes praise the Lord. isassi

We have arrived, O faithful, at the saving
Passion of Christ our God. Let us glorify His
ineffable forbearance, so that in His tender mercy
He might raise us with himself, deadened by sin as

we are, for He is good and loves humanity. o
Glory. Both now.
Mode pl. 1.

Lord, as You were coming to Your Passion,

From Triodion - - -

You took Your disciples aside and spoke to them
privately to strengthen them. "How have you
forgotten the words that I said to you before, that
according to the Scriptures no prophet should be
killed except in Jerusalem? The time of which

I spoke to You is now at hand. Behold, I am
betrayed into the hands of sinners, to be mocked
by them. They will nail me to a cross and hand me
over to be buried, and they will consider me an
abomination, because I will be dead. But you, take
courage, for I will rise on the third day, bringing

the faithful exultant joy and eternal life." s

READER
Doxology (read)
To you belongs glory, O Lord our God, and
to you we send up glory, to the Father and the Son
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Yi®, kai 1@ Ayig [Tvevpati, viv, Kai Gel, Kai €ig
TOUG aidVaAG TAOV ai®vav. Apnyv. Adsa év DlioTolg
Oed, kal émi yig eiprivn év avBpwmolg evdokia.

Y pvodpév og, eDAoyodpEév o€, TPOOKLVODEY OF,
d0&oAoyoDpév ag, edYaploTodpév oot, Six TNV
peyaAnv oov §6&av. Kopie BaotAed, émovpavie
Oc¢, ITatep mavtokpdrtop: Kopie Yie povoyeveg,
‘Inood Xpioté, kai Aytov Tvedpa. Kopie 6 Oebg,
0 Apvog 10D ®eod, 6 Yiog tod IMatpdg, 6 aipwv
TNV GUapTiav T0D KOGHOU, EAENCOV THAEG, 6 aipwV
TG Gpaptiag Tod Koapov. I[Ipdadelon v énov
NHAV, 6 Kabnpevog év 6e&1a 100 Iatpog, kal
g\énoov fuag. ‘Ot oL &l povog Aylog, ob el
povog Kopiog, ‘Incodg Xprotdg, ig 0&av @eod
IMatpog. Apnv. Kab' ékaotny fpépav eDAoynow
o€, Kal aivéom 10 Gvopd oov gig TOV aidva, Kal
€1g oV ai®dva tod aidvog. Kople, kataguyn
gyevnOng nuiv &v yeved kai yeved. ‘Eyo eina-
Kupie, €éAénoov pe: faoon v YPoxnv pov, 6t
fipaptdv oot Kopie, mpog o€ katépuyov: Sida&ov
pe tod motelv 1o BEANpG oov, L oL £l 6 Oedg
pov. ‘Ot mapa ool mnyn {whg év T E®Ti 6ov
oyopeda ea¢. Iapdtevov 10 EAe6G GOV TOTG
ywookovoi og. Kataéimoov, Kopie, év T uépa
TaOTN AVapapTHTOLG PUAXYBfvat paG. EdAoynTog
el, KOpig, 6 ©e0g 1év IMatépav fpdv, Kal aivetov
Kai 6edo&aapévov 10 Gvopd oov €ig TOLG KidVAC.
Apnv. T'évorto, Kopie, 10 EAedg oov €' )HaG,
kaBdamep RATioapey €ni oé. EdAoyntog i, Kopie:
Si8a&ov pe T Sikandpatd cov. EvAoyntog &,
AéoToT: GLUVETIOOV HE TO SIKAIOHUATH TOU.
E0AoynTog €1, ‘Ayle: gmTIo0V g TOIG Sikatopaot
oov. Kopie, 10 €Ae0g oov €ig TOV ai@dvar T E€pya
TGV XEP@V 00V pr| Tapidng. Zoi npénet aivog, ool
npénel DUVOG, ool S6&a ipémel, 1@ ITatpi, Kai 16
Yi®, kai 1@ Ayig [Tvevpati, viv, Kai &el, Kai €ig

TOUG aidVAG TAV Hi®VKV. ApNV.
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and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen. Glory to God in the highest,
and on earth peace, good will to men. We praise
you, we bless you, we worship you, we glorify
you, and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit.
Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy
on us, you who take away the sins of the world.
Accept our supplication, you who sit at the right
of the Father, and have mercy on us. For you are
the only Holy One, you are the only Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.
Every day I shall bless you, and I shall praise your
name forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation to
generation. I have said: Lord, have mercy on me,
heal my soul, for I have sinned against you. Lord,
to you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain of
life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that
in this day we may be kept without sin. Blessed are
you, O Lord, the God of our Fathers, and praised
and glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as we
have hoped in you. Blessed are you, O Lord, teach
me your commandments. Blessed are you, O
Master, make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy remains
forever, do not turn away from the works of your
hands. To you belongs praise, to you belongs a
hymn, to you belongs glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the

ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX

I[MTANpoo®pEV TNV ERBVIV SENOY UGV TQ
Kupiw.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 Beog T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Tryv nuépav naoav teAsiayv, ayiav, eipnviknv
Kai avapaptnrov, mapa 100 Kupiov aitnoopeda.

( Iapdayov, Kopie. )

"Ayyelov eiprvig, mMaTov 66nNyov, OAXKA TRV
YuYAOV Kal T@V COPATeV AV, mapd 100 Kupiov
aitnoopeda.

( [apdayou, Kopie. )

ZUyyvaopny Kal &eeotv TV ApapTidv Kal
TOV MANUUEANLATOV HGV, Tapa ToD Kupiov
aitnoopeda.

( Iapdayov, Kopie. )

Ta KOAX Koi GUPHEEPOVTA TATG YLXOAG
NHAV Kal eipnvny 1@ KOOH®, mapx 100 Kupiov
aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Tov vroéAotov xpdvov g (WG TGV €v
elpnvn Kol petavoia ékteAéoat, mapax 100 Kupiov
aitnoopeba.

( ITapdaxov, Kopie. )

Xploava @ TéAn th¢g (ofg NH@V, dvaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kai KaAnv drmoAoyiov
Vv émi 100 pofepod Pripatog t10d Xprotod
aitoopeda.

( ITapdaxov, Kopie. )

Ti¢ Mavayiag &ypdavtov, DIEpeLAOYNEVNG,
€v80&ov Agomoivng &y Geotokou Kal
aetmapBevov Mapiag peTa TAviwy TV Aylov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVG Kal GAANAOLG Kal Tioav
v {env NHGV Xplotd 1@ Ocd napabaopedo.

( Zoi, Kopie. )
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DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )



Bridegroom Service on Sunday Evening

IEPEYX

‘Ot ®e0g éAéoug, oikTIppAY, Kal
QU\avBpomiag LTTAPYELG, Kal gol TNV §0&av
avarmépmnopev, 1@ Iatpi, kai 1@ Yi®, kol 16 Ayiw
ITvebpat, VOV, Kal Gel, kal €ig Tovg aldvag TV
aildvav.

(Apnv.)
IEPEYX

Eipnrjvn mdo.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

ATAKONOX
Tag keaAag eV 16 Kupie kKAivopey.
( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Kipig, Ayle, 0 €v DUNAOTG KATOIK®Y Kol T TOmEVY
€Qop@V, Kol TQ) MAVIEQOPE 0oL SppaTL EMPAEN®V €l
AoV TNV KTiowy, ool EKAIvapey TOV adyéva TiG Puxhg Kal
100 o®paTog, Kal Sedpeda aov Ayie Ayiov: EKTEWVOV THV
XEIP& oov TNV dopatov € aylov Katolkntnpiov oov, Kai
€VAOYN OOV TTAVTAG NPAG KAl €l TL PHAPTOHEV EKOLOIWG T
AKOLOIWG, MG dyaBOg Kal MIAGVOpwTOg BEdG GLYXDPNTOV,

SwPOLHEVOG IV TA EYKOTHIA Kol DTTIEPKOGHIA ayaB& Gov.

IEPEYX

OV yap €0Tl T0 €Aeelv Kal odlev NHAG, 6
Be0¢ UGV, Kai ool TNV §6&av AvamEUTIOHEY, TG
[oatpi, kal 1@ Yid, kai 1@ Ayie ITvedpaty, viv,
Kal &el, Kal €1¢ TOLC aiDdVAG TRV HiDVOV.

(Apnv. )
XOPOX

Amnéotiya.
Tob Tpiadiov - - -
"Hyog mA. a’. ’[é10peAov.

Kpieg, mpog 10 puotplov 10 anoppntov
TR ¢ ofig oikovopiag, ovk é§apkodoa 1) TGV
¢k ZePedaiov pnnp, NTelto ool mpookaipov
BaolAeiag Tipny, 1oig £authg SwprioacBot Tekvolg:
GAA" avTi TadTng, motrplov Bavatov nnyyeiin

TIETV TO1G PiA01G cov: O TTOTHPLOV TIPO TOVTWV, TIETY
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PRIEST

For You are the God of mercy and compassion
and love for mankind, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, dwelling on high and beholding things

below and, with your eye that observes all, keeping watch
over the whole creation, to you we have bowed the neck of
our soul and body, and we beseech you, O Holy of Holies:
Stretch forth your invisible hand from your holy dwelling
and bless us all. And, as you are good and love humankind,
pardon us if we have sinned in anything, voluntarily or
involuntarily, granting us your blessings both of this world

and of the world above.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save us,
O our God, and to You we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Aposticha.

From Triodion - - -

Mode pl. 1. Idiomelon.
Lord, the mother of the sons of Zebedee
did not grasp the ineffable mystery of Your
dispensation; she asked You to give her sons the
honors of a temporal kingdom. But instead of this,
You promised Your friends that they would drink
the cup of death; and You said that before they
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0 a0TOG EAeyeg, AUAPTNHATOV KaBapTrplov. Ald
oot Bo®dpev: ‘H cotnpia 1@V Pux@dv npav, 60&a
oot

"Hyog mA. a’. ’IS16pgdov.

Yrtiy. EvenAnoBnpuev 10 npwi 100 éAéoug oov,
Kbpie, kai nyoAhiaodpeba kai edppavOnuev v
ndoaig Taig fuépang HUAV: edppavOeinuev avl' dv
NUEPAV ETameivwoag Nudc, £Tv, OV eidouev Kakd.
Kai i8¢ €ni Toug ovAovg oou kai i Ta Epya gov
Kal 061ynoov tovg viovg aOTAV.

Kupie, ta teAedtata gpovelv, To0¢ oikeiovg
nondevwv Mabntag, pn époodaobot toig €Bveoty
ENeyeg, €1G TO KATAPXELV TAV EAAYIOTOTEP®V: OVY
o0t yop €oton LIV Toig époig Mabntaig, 6T
TTX0¢ BEAGV DTIGpYe* O TIPHTOG 0DV DGV, E0T®
MAvTwv S1akovog, 6 8¢ apxwv, ©g 6 APXOHEVOG,

0 pokpiBeig 6¢ (¢ 6 Eoyatog Kal yop éAnAvba
alTOg TQ MTwyeLoavTt Adap Stakovijoal, Kol
AOTpov Sodvat &vTi TOAAGY, TV YLXTV TOV

Bowvtwv potr Ad&a oot.

"Hyog A. §'. IS16pehov.

Yriy. Kai éotw n Aaunpdtng Kvpiov tod
Oc00 NUAV Q' NUAG, KAl TA EPYa TV XEPOV NUAV
katebBuvov @' NuAg, Kal T0 Epyov TV XEPDV
NUAV katevBuvov.

Tig EnpavBeiong ovkiig Six v dxapmiav, TO
émtipnov eofndévteg adeAgoi, kapmovg d&iovg
TG peTavoiag, mpooaéwpev Xplot®, 1@ TapEXOVTL
MUV T0 péya €Agog.

AO&ar Kai vOv.
"Hyog mA. §'.

Aevtépav Ebav v Atyurtiav, eDp&v O

Tod Tpwwbiov - - -

SpaKwv, S1x PHATeV, EéoTeLde KOAaKEelO,
vnookeAioo TOV Twone: GAN' adTOg KATOATIGV

TOV XIT®VA, EQLYE TNV APAPTIOY, Kol YOHVOG 00K
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would drink this cup, You yourself would drink it,
for the expiation of sins. Therefore we cry out to

You, the salvation of our souls: Glory to You. isni

Mode pl. 1. Idiomelon.

Verse: We were filled with Your mercy in the
morning, and in all our days we greatly rejoiced
and were glad; gladden us in return for the days
You humbled us, for the years we saw evil things.
And behold Your servants and Your works, and

guide their sons. (saas)

Lord, as You were training Your disciples to
have their mind set on perfection, You told them
not to imitate the Gentiles in lording it over the
least of Your servants. "It shall not be so with
You, my disciples; for I am poor because I want
to be. So let the first among you be the minister
and servant of all. Let the ruler be as the one being
ruled, the preeminent as the one who is last; for
I myself have come to minister to Adam in his
poverty, and to give my life as a ransom for the

many who cry to me: Glory to You." s
Mode pl. 4. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord our

God be upon us, and prosper for us the works of
our hands. 1saas)

Being frightened by the punishment of the fig
tree, which withered because it did not bear fruit,
O brethren, let us bring worthy fruits of repentance

to Christ, who grants us His great mercy. iso)
Glory. Both now.

Mode pl. 4.
The serpent, finding the Egyptian woman to

From Triodion - - -

be a second Eve through the words she spoke,
hastened through flattery to cause Joseph to fall.
But Joseph abandoned his garment, and thus he
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NOXVVETO, OG O TIPOTOMTAAGTOG TIPO TG MTAPAKOTC*

avTtod Taig ikeoiog Xploté, €AENcov TUaG.

IEPEYX

AyaBov 10 €€opoioyeioBon 1@ Kupie kai
YaAAeW 16 dvoparti gov, "Yynote: tod avayyéAey
6 Tpwi 1O #AedG 0oL Kal TV GABEIGV oL KoTh

VOKTQ.

ANAI'NQXTHX
Tpodayiov.
Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog
ABavatog, éAenoov NUaG. (x y’)

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.

[avayia Tpuag, éAénoov nuag. Kopie,
iAaoBnT Taig apaptiong np@v. Aéonota,
OLYXOPNOOV TOG AVOPING TIHIV. Ayle, EMioKeyan
Kai laoo 1o doBeveiag U@V, Evekev T0d

OVOpOTOG oov.

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vdv Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TAV alVaV.
Apnv.

[Tatep Hp@V 0 €v Toig 0VPavVOlG, aylacHnTw
10 6vopa cov. 'EABETm i Paotieia oov. ['evnOnte
T0 BEANPG CoL, WG €V 0PV Kal €Tl TAG YAG.
Tov GpTtov UGV TOV €movao1ov §0G THIV OT|HEPOV.
Kat &eeg fpiv to 0gelAnpata npav, og Kol fpelg
Golepev toig 0peétang nUv. Kal pn eloeveykng
NHAG €ig mepaopov, GAAG pdoat Hag &mo tod

TIovnpov.
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fled from sin. And though he was naked, he was
unashamed, like Adam, the first man, was before
he disobeyed. At his entreaties, O Christ, have

mercy on us. (sbl

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. saas)

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1] BaoiAsia Kai 1] SOVOHIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.

(Apnv.)

ANAI'NQXTHX
Kovtakiov.

‘O 'Tokop ®dbpeto 10D Toone TV oTéPN oLy,
Kal 0 yevvaiog ékadnto dppatt, g factAeng
TIHOHEVOG TG Alyvntiag yap toTe Toig ndovaig
un dovAgvoag, avtedodaleto mapa Tod PAEmOVTOGg
TOG TV AvOpOTV Kapdiag, Kol VEHOVTOG OTEPOG
aoBaptov.

Kopie, éAénoov. (1)

Ao&a Tatpl kol Yie kol Ayie [Tvedpoatt.
Kot vV Kai éel, Kal €i¢ ToLG ai@Vag TOV alVaV.
Apnv.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
évéoéotepav, ACLYKPITOG TAOV LepaPely, TNV
adapBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

"Ev ovopatt Kupiov ebAoynoov, Iatep.
IEPEYX

‘O @v ebAoyNnToG, XpLoTog 60 O0g MUKV,
TIQVTOTE, VOV, Kal &el, Kai €i¢ TOVG aidvVag TV
alovov.

(Apnv.)

"Enovpdvie BaoAed, tovg motolg &pyovtag
NHAV oTEPE®OOV: TNV THOTIV oTpLEov: To €Bvn
TIPAUVVOV* TOV KOGHOV giprivevoov: v ayiav

"ExkAnoiav (f Movnv) tadtnv KaA®dg Sta@LAa&ov-

TOUG TTPOATIEABOVTHG TIATEPNG KAl AOEAPOVG LGV
€v oknvaig Sikaiwv ta&ov: Kai NPag év petavoig
Kal €é€opoioynoel mapaiafe, g ayaBog kol
QU\GvBpmoG.

(Apnv. )
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PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

READER
Kontakion.

Jacob lamented the loss of Joseph; yet the
courageous one sat on a chariot, honored as a king.
For by refusing to be enslaved by the pleasures
of the Egyptian woman, he was later glorified in
return by Him who sees men's hearts and deals out
the imperishable crown.

Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always now
and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers and
brethren that they may dwell with the righteous,
and accept us in repentance and confession; for
You are good and love mankind.

(Amen. )
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Kai motodpev Metavoiag tpeic peydAag, Aéyovreg
HLOTIKGG €v Ekaatn Metavola ava Xtiyov tij¢ émopévng EVXAg
100 Oagiov Egpaip.

Edyn 1o Ayiov 'Eg@paip

Kupie kai Aéomota tfig {wfig pov, mvedpa
apylag, mepiepyiag, grhapyioag kai dpyoloyiag pn
Hotl 8G¢.

[Tvedpa 8¢ COEPOCGVLVNG, TATIEIVOPPOCTVVNG,

UTTOHOVIG Kal &yQamng X&ploai Hotl T 06 S0VA.

Nai, Kopie BaoiAed, dopnoai pot tod opav o
EUa MTaiopaTa, Kol pn Katakpively tov &deA@dv
Hov. ‘Ot eDAoyNTOG €1 £ig TOLG ABDVOG TAOV
aldvev. Apnyv.

Meta 6¢ Tavtag, ETépag Hkpag 15 Metavoiag, AEyovteg
kaf' ékaotny, "O Oedg, IAaaONTL pot 1@ apapPTWA®, Kal
éAénadv pe." ET adbic Metdvolav peydAny piav, Aéyovreg
TIGALY ToV Tedevtaiov otiyov ¢ avewtépw Elxr.

Nai, Kopie BaoiAed, dopnoai pot tod opav o
EUa MTaiopaTa, Kol pn Katakpively tov &deA@dv
Hov. ‘0Tt edAoyNTOG €1 £ig TOLG ABVOG TAOV
aldvev. Apnyv.

AITIOAYZXIX
IEPEYX
A6&a oot 6 Oe0g P&V, 80&a oot.

ANAT'NQXTHX

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kai vOv Kai Get, Kai €ig Toug ai®dvag TRV aiovav.
Apnv.

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
€Nénoov.

EvAoynoov.

IEPEYX

"Epxopevog 6 Kopiog €mi 10 ékovotov nabog,
S v UGV owtnpiav, Xplotog 6 &Andivog
Oe0g Np®V, 1ol TpeaPeiong THG mavaypavtov Kol
TIVOHOHOL aylag avTod Mntpog, Suvapel Tod
Tipiov kol {womolod Xtavpod, TpooTasiong TV
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We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephraim (quietly or mentally), and with each
verse we make a bow or prostration.

Prayer of St. Ephraim

O Lord and Master of my life, do not permit

the spirit of laziness and meddling, the lust for

power and idle talk to come into me.

Instead, grant me, your servant, the spirit of

prudence, humility, patience and love.

Yes, Lord and King, give me the power to see
my own faults and not to judge my brother. For

you are blessed unto the ages of ages. Amen.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, "God, be gracious to me a sinner and have mercy on
me." Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or

mentally) and make a final bow or prostration.

Yes, Lord and King, give me the power to see
my own faults and not to judge my brother. For

you are blessed unto the ages of ages. Amen. ic)

DISMISSAL

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

READER

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Father, bless!

PRIEST

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of
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TV émovpaviov Avvapev ACOPAT®YV, ikeaiog
10D Tipiov, évdo&ov, mpoentov, Ipodpopov kal
Bantiotod ‘Tadvvou, TaV aylwv éveosmv kal
TAVELPN LWV ATIOOTOA®Y, TAV aylwv évedEwv Kal
KOAAWVIK@V HapTOpaV: TOV 00iwv Kal Beo0popnv
[Matépav Hp@V: (tod Ayiov 10D Naod): 1@V dylwv
Kai Sikaiwv Oconatopwv Toakelp kal Avvng, Kal
MAvTIeV TOV Ayinv, éAenoal Kal oooat HHAG, MG
ayaBo¢ kKol gAGvOpwmoG,.

AU g0XQV TOV ayiwv natépav Nudv, Kople
‘Incod Xpiote 6 Oebg, EAéNcov Kol 0AGOV TG,

(Apnv.)

36

the honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet
and forerunner John the Baptist, of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of
the holy and righteous ancestors of God Joachim
and Anna, and of all the saints, have mercy on us
and save us, for He is good and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

(Amen. )



